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1“Do not judge, so that you may not be judged.

2For with the judgment you make you will be judged, and the
measure you give will be the measure you get. 3Why do you
see the speck in your neighbor’s eye, but do not notice the log
in your own eye? 40r how can you say to your neighbor, ‘Let
me take the speck out of your eye,” while the log is in your own
eye? 5You hypocrite, first take the log out of your own eye, and
then you will see clearly to take the speck out of your
neighbor’s eye. 1 “ANZFEHN, ANHEAGIHAIR. 2 /KE
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6“Do not give what is holy to dogs; and do not throw your
pearls before swine, or they will trample them under foot
and turn and maul you. 6 “HREYIMHAEELLT; AL
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7“Ask, and it will be given you; search, and you will find;
knock, and the door will be opened for you. 8For everyone
who asks receives, and everyone who searches finds, and for
everyone who knocks, the door will be opened. 9ls there
anyone among you who, if your child asks for bread, will give
a stone? 100r if the child asks for a fish, will give a snake?
11If you then, who are evil, know how to give good gifts to
your children, how much more will your Father in heaven
give good things to those who ask him! 7 “&}, ARt & 481k,
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di5 sol yol su5 yu5 rind jel si6 send dil e5 lu6 huab e oo . — 12 “In everything do to other as you would have them do to
o - . W1 Lxe u P uoah BT P TIB B hE 4u Oy o
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8giad e6 mengd gind ril wal gad linl ne0 gongd mengd 8kuah yongd yi6 8giad eb lod tongh hiongd huil bhiel e o R . v . . - . . . . . 13 “Enter through the narrow gate; for the gate is wide and the
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13 ¢ & & M AN, A KR MW F10% & 5% & M % 8 1 B W, |13 « o P A, B FMK, P OE K 5 E M ¥ E i % W, (B % | roadiseasy that leads to destruction, and there are many who
gaid ze6 lang3 longl anl nel 8gia3 mengd e4 bo6 lub gend nam3 eb tongd hiongd sed 8miad gaid jiol langd cui6 6 take it. 14 For the gate is narrow and the road is hard that leads
;2 N #HOE B E 14 1 #B W 8008 m & G, F AN KB oy e ar s nhWF 49X A A1B 35 cmE kXL TIE FL nlL  Th P4 ah b4 nE ah to life, and there are few who find it. 13 “FEA&FEN; KGR
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dongb siml gel senb dil giengb 8yiub pued eb 8sal zad yamj tamb luand eb longh ted bhel ben6 bel yind . . . . . : : . . . | 15 “Beware of false prophets, who come to you in sheep’s
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ned jil yaob Skuad yin5 ned gel e5 gel sil gind jil gel diel cus pe5 te3 maj gin5 caod 8ses diel cu5 bhes hui5 them by their fruits. Are grapes gathered from thorns, or figs
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ged mab gang6 114 hed qius gel hel ged ol qius gel ol ged siongd huand eb hel qiu5 bul gel fo M, MEEE MM A KR T, N MRS /S HEAERY MER SN E fruit, but bad tree bears bad fruit. 18 A good tree cannot bear
R 17 F OB, R R, BHGEER. 18 M Kk, B A “ ’ “ v v bad fruit, nor can a bad tree bear good fruit. 19 Every tree that
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+1 B ol 17 |= ’ ﬁ‘ I pIany ﬁ‘ i pIan 18 ’ ﬁk & A N
WO, WM AR . 0RE T R R E R M, £ 8 kK ®, 20 |F " R g 20 Thus you will know them by their fruits. 15 * & LE55 1,
jiongl en5 zul  qivs hed Sm6 hed gel ged benb dil S o S o L BRI, ER AR, 16 ZHIMAM, HEE b
W= B R s g g% flE T AT T OPX X I T4 (AT 9% A% Th KXT AT PX IR 14 5% 414 41X A4 TAC T 7 LA £ A LRI 17 7]
oA B ° Aogh B R, B R & R 10K &R OB B B M, B 8 k| SHRT G TR
B, Grpiakir R, s R, 18 Mk, ﬁ?%ﬂf%%ﬁ
9 PXL & X T4 % T4 Dl 4T 918 b MG R . 19 A& RS ERE, ERKE,
z. 082, BEANE, & R MF M. WEZ, WAL, &RMEH.
bieng6 8mu6 si6 muil ji6 led kaol kaol 8siah 8sial giod wad 2ud w4 e6 de6 niengd siongb tend dong3 . R C - - ] e : + -1 21 “Not everyone who says to me, ‘Lord, Lord, will enter the
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jil wub jiaod sind 5 yid sub kid ze6 5 langd jial siongh 6 kib hil ril gai4 ze6 langd bhel ga5 wal gongd Father in heaven. 22 On that day many will say to me, ‘Lord,
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24 “Everyone then who hears these words of mine and acts on
them will be like a wise man who built his house on rock. 25
The rain fell, the floods came, and the winds blew and beat on
that house, but it did not fall, because it had been founded on
rock. 26 And everyone who hears these words of mine and
does not act on them will be like a foolish man who built his
house on sand. 27 The rain fell, and the floods came, and the
winds blew and beat against that house, and it fell — and great
was its falll” 24 “BELGHET I IR Z MEO N, RIEWIN, 458
BfEAA B 25 T, UK, EARE LT, JEIEZ 5
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28 Now when Jesus had finished saying these things, the
crowds were astounded at his teaching, 29 for he taught them
as one having authority, and not as their scribes. 28 HB ki 5¢
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IJ 1 When Jesus had come down from the mountain,

great crowds followed him; 2 and there was a leper who came
to him and knelt before him, saying, “Lord, if you choose, you
can make me clean.” 3 He stretched out his hand and touched
him, saying, “I do choose. Be made clean!” Immediately his
leprosy was cleansed. 4 Then Jesus said to him, “See that you
say nothing to anyone; but go, show yourself to the priest, and
offer the gift that Moses commanded, as a testimony to them.”
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54 — N B ¥ H—Mpa R £ K &M, BB K6 H , *, S — i B W R, A E K E kM, BB ke “« %, 3% f | appealingto him 6 and saying, “Lord, my servant is lying at
val 5 pol rind di6 cub bhad bi4 diaoh hui5 siongd tngd kod yah sol ga5 yi5 gongd val 6 lai5 yi5 home paralyzed, in terrible distress.” 7 and he said to him, “I
B NTERFE K F, W OEE . 7 7HBRER A G, T R OB o o5 uiy o4 ar 0 e CU 1k EAL X £ LX &b KT PAE xe TAU 4% will come and cure him.” 8 The centurion answered, “Lord, | am
&6 yi5 bad hu5 Sdivd hui5 dal wlowal bul jil diel il gaod wenl daol  jil aof eongl hil les jis | B2 N E K R BRI F . AR W W W . 7 7HOERER AR SR, “ W ® K B A | not worthy to have you come under my roof; but only speak
w7 s R K M, “F, RAMEB/ KA X KX HKEGE MR &2 v 4 4 “ / S | theword, and my servant will be healed. 9 For | also am a man
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val jil huil wal gab ji6 le5 gongs 8gia3 yi5 de6 8gial gab liengb ji6 les gongd lai3 o . S . o L . . . -| slave, ‘Do this,” and the slave does it.” 10 When Jesus heard
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MDY F AR R N Mo F N, BHMEBRAER K HE, “REmE, £ o : e : . . - : .| according to your faith” And the servant was healed in that
ne AX A% 7 EX 1 TE 14 17 EAL 5X JIZ Gh 9% CX bk AT 31w ay PoL ) L
ji6 o6 jiaod 1il 5 sind sinl wan5 sieng3 hil le5 pol rind di6 ji6 siol si3 nai5 deb zuanb yol a6 B R OR W MR F . 13 BMEKE B “ gR o omE o, = 45 | hour 11 TR, VY, A A NERRLIARF, RE, ML
S (O R Moo 7 WM ENTE — DR R BT SOAEAKTE R B2 ER, 12 17 DA B B (1) 4% 785 51 4t 2% 1) A SR S
FXU B4 31 caE TIh TIn A3 4L By 44X @h PF | TI4 P37 HIX (ud oo FIAb RS, HDY 5 HR e RN A A . 7 13 s k&
R A e, 7 M BENE - MR AR E & T W, 1'/J\§E|1IE, REGBIRIE 05K 7 A BENLE— /D
Rt T .
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Taiwanese Mandarin English
yah sol gin6 riul pil died e5 cub e5 sil aod 8kuad dio6 pil dieb b yo6 bhud yind wui6 hual siol o4 8bed aif e ik ain ad e he e e 0 me rra 55 ns 1 e e ub nx b o ra ke ail vE 14 When Jesus entered Peter’s house, he saw his mother-in-law
14 B8 @k E N BN EKERMK, F OB NS NE oo #% B BL W fE 140 B & N B MR T, BERNKEAE W E % & EL %5 76 | lyingin bed with a fever; 15 he touched her hand, and the fever
8ceng3 yi5 de6 pengb yi5 eb qiud siol de6 te6 ab yol si6 yi5 bed ki6 laif and naid yib hil ril left her, and she got up and began to serve him. 16 That

R o5 a5 ot Al Wb 0 T, g omt B 7, B R M R R % N fl . 16 B H | EY WIR 4L kY oz PR P4 HIR EXU 4 L7 EY AT U1 4% X P kY 37 %13 | evening they brought to him many who were possessed with
¢ aib yih ne0 gab gaid ze6 jiol bhod e5 langd cuad lai5  yi5 gand al gongl jib le5 ghis  sol wh 5 sias bhod | PR 3 15 A mb RE Wb B F, B AL B T, B & M € E & Ak ff Atk o 16 I K | demons; and he cast out the spirits with a word, and cured all
T, fMs R E RN W KR, AT E W, AN & who were sick. 17 This was to fulfill what had been spoken

TPk &Y An 9Y Tu hxe wE ne cae oAb 4% 4% &Y 41% 41k e | e T IR nE Ti

.
B, M EHF 2 F RN ANTR:, ot B 7 @ F, AN

>
Y

de6 gul jiol diaoh ab sol wud langd longl hod di6 hed send dil yil sai4 yad sol gongd eb yib keb zaol through the prophet Isaiah, “He took our infirmities and bore

WoERZ BWOT7, BTAE N B Wl T . 17 % H Ll OFE R OPT OO, “fb & E our diseases.” 14 HP ik i N1 15 1 & O, B 205145 A0 BF
lanl ¢5 8be6 riol dans hub lanl 5 gil 8heS yol si6 duid hen S — L o ) S | RN R 15 Mt )T, BERR T, R
. aos B i % [{j; E’(] ﬁ ﬁ - fjA % /RJ\ fﬁ ne LL]‘} {u ‘EX N4 he LXT IX BH 7R ?\ VE T4 TIG & | L% 1Y AXT f\ﬁ ne %Y 2 "@E;Kj:ﬂm,ﬁij‘ 16 %BEI‘FH% 4@@3%\5@%%}%%}\%5&,
b g R A - R : W R W T, B AW BN, 17 kMmO ED B B ., ° i Hak,

Mo 75l —1F 7, P AR EE Iz 1, B NEA

PR AT nh hE q1L OAT A% CA KT nh caE 4] 1L uoP oA TIg Ufo 17 JeRIDATERIPTARE,  “HhEEBLRREES, AP
A ERM M W o5F, EAEERMMBE WK . 7 AR R B B, 7 R,

ya) sol ji6 8kuab jiud wuid 8ji5 Smuad gongl duad ged gund jiongd de6 hab linegd gaod liengb wab ji6 biengd wub b oix 1w ez XU 41 s ik ar ohE cun wxs . T 18 Now when Jesus saw great crowds around him, he gave
18 g ik — & H o B R BB R, BN A B S A B 190 g — B BB B A B S, st F 4 B % 4 — 8 . 19 45 {# | order to go over to the other side. 19 A scribe then approached
ji6 led su5 hi6 8giad gind ga6 yi5 gongd laoh sil lil 8gia5 gaod duib wal de6 bhel duid gaod duib and said, “Teacher, | will follow you wherever you go.” 20 And
— i F A & I HRAb o, “Z M, R oE B W, ot E M OB M. 7 20| 55wy vz a1y gy #v e PP B1PR nk 3T A1 Xe MR T4 Kby Bk Y 41 Jesus said to him, “Foxes have holes, and birds of the air have
yah sol de6 gab yi5 gongd ho5 1i3 wub dongd bhue5 jiaod wub siu5 lang3 zu5 zud wual bhes wub qi5 sind zud = & o IR ER o, “ZEE, IxoE R oW OE, OB OENRI M E. 7 2 nests; but the Son of Man has nowhere to lay his head.” 21
HE ffF st R M &% , “MBEH W, R AL, NZTH AW Z Another of his disciples said to him, “Lord, first let me go and
des lieng6 ji6 le5 mun5 do3 gab yi5 gongd wd hos wal dengd kid dai5 siongd wal hu6 qinl e ”\]‘7‘«“ N rx a1 ”v”‘“V EIEN LR L . 4 ifﬁ"‘“' LIRS . bury my father” 22 But Jesus said to him, “Follow me, and le
.7 a1 S P RE B B . <k, MR W %M % R @, v oo MR IR R TSR AT AR AMHE L ead bury their own dead” 18 IR — 7 I B BUK Y
ya5 sol sual gongd duid val 8gia3  sil langd w6 wub sil langd dai3 : o . L BER, M FARRI—E. 19 A—HEFLELRMmeE “2
WO W, MR E L, A H B A M. W7 1 T P GE B b 8 . ¢ b, Sk M % M o L o | B UGEENE, BGREREEINE. 7 20 WERRIRAM, N
PAN, REFE;, N2 FRAWG 1. 7 21 F—1{H
& ax <ut ub T TR FIfERRMh G, 3, R ACH, 7 22 HRERADGE,

HE ok A0 o, “HREE, ANHEFEANM “BEE, JEABAIRALM, 7

©F 2014-8-29 % 2015-07-10 SrBEEEL&HREEY A S 7,85 5 H (Bl MBEES R A ; BODE EN LG 20




=5

Taiwanese

[Ba5E

Mandarin

£33

English

mund dod gund diaod yid
M 4E R = fit .

yab sol sual kun6 ki6 a6

yid siongb zund zub aod
234 B M2 1%,

yiengd longl pad4 ghi6 zund laib

24 g

hail siongd kil liao6 hongb be6

£k 7oA &,

mund dod yol sib gab yid giod 8ced

hongd longd dua6 diel hail

N N

gong4

a2

CL %% nY cuE THF 4k 4R

AR KSR AR

IE PE A1 4t TL 44

24 W o7 OE #,

nh X KL ke %Y

M 4E B & b o

kY FROAXT & TR

23 i B A 2 1%,

23 And when he got into the boat, his disciples followed him.
24 A windstorm arose on the sea, so great that the boat was

being swamped by the waves; but he was asleep. 25 And they

RO T O MY FE o HR fR AN B X T . 25 P 4E A 2 A Ao B, & AY A1 AXB %1 1k L4X (uE PRXU CeE 4 nhoEX w7 Y EY WI4 TIL AT ux went and woke him up, saying, “Lord, save us! We are
al gl Smiah a5 lanl wan? dand b yi5 deb gab yin ned gongd Sics sal wid il diem | 77 MM FE 5 HP SR AD BE F U . 25 P AE R 2 Al M B, E . “ E . | perishing!” 26 And he said to them, “Why are you afraid, you of
CE, B Wl B EOTOY T 26 fhomioBR AR R, OB M B, 1B OE o S ‘ ’ - | little faith?” Then he got up and rebuked the winds and the sea;
al sind sinl de5 bhed yi5 suis aos ki5 lai6 8nc6 hongl hamb hai4  yil qieb hui5 guil sil giel yig neg | ML TIEITo o Xemn X as AE VLT An ET A L et 22 25T | and there was a dead calm. 27 They were amazed, saying,
T fE LD 7 M BERE KR E R M — T RO R . 27 fib Bodr wo R e I 26 fi BB AT S LRI S “What sort of man is this, that even the winds and the sea obey
ganl gal cad yib longl gongd daod ded si6 sal mi4 8yiu5 5 langd  lenb hongl yamb haid longl hob siong3 . , S S . S o him?” 23 b bAfz 4%, FPIFEERZMh. 24 W b 7R, &
R R . W A . CBURRE RN LR MW B R | e b s B R e B B S T a7 fh R g | POKEHERATRAE, HERAIIEL T, 25 PR A
yib UmE, G “E, faF! B 1 7 26 Athust ERARAMEE,
fb 27 o ok n& m1 7 PE Y I cmE Bn 1% TL TE TH AR T BAL Y TR, EETEOR ! 7 SRR A 1)
MR, S, CRR A B W AN O E R A R R A2 FIERAERL 27 ARMIERFERESE, #5h  “BRRBERIIA?
T8 JE AR AR A AR 27
vi5 gaod liaof haid e5 duid anb hel sif ga5 dal langd e5 gol tod wub nengd e5 siongd hun5 mong5 cub laif wab Sr ne we rE ne w8 Y P Iy AY b hE ddE EA I3 %1% G& 4XL Th nx 4X H% rAC 28 When he came to the other side, to the country of the
28 fi # T oo, BEmME NBWR L, W OB OB M ORE gk w7 oMo B R, WO AWM ., & Wi {8 £t H % i sk % | Gadarenes, two demoniacs coming out of the tombs met him.
sub gui4 e6 min6 dui4 yi5 yin ned rus cud siong5 beb bhe5 wub langd niengd tongd gui4 hil diaos lol yin5 ne0 They were so fierce that no one could pass that way. 29
bR OB T B M. il M ok X B, WA AN BE @ M OB R B 29 AR M| L i ae nim w5y EY b BX 5 TuL v% 0l IR @b 3L EXL GXT 3T El4 X # ny | Suddenly they shouted, ”What have you to do with us, Son of
tul rend hius de5 lil bhel ga5 wanl anl 8sual ban5  sind 25 zué  Lil nam deb di6 jil diengs 5 si5 gant | 1Bk i} oMb oo fb M G Bt X B, R A N BE @ M A & B . 29 fb M | god? Have you come here to torment us before the time?” 30
RN WL OE, R E A Bt B OB Y Mo ? R OEEIR OE K ’ R ’ v S ' Now a large herd of swine was feeding at some distance from
w5 jiengd deb lais hob wanl jiab ko4 wib ji6 duab gunb dil di6 bhe heng 5 sol zai5 cuib jiad nos Zi;z ””;L A Z v , Thow 7 , A ”; vt ""t 7 "% | them. 31 The demons begged him, “If you cast us out, send us
ZOW OB R EE BT W W2 7 30/ — Kk MR OR MmO K. 31E | i P A0 G B B T A 2o T i R AR R e 1 R into the herds of swine” 32 And he said to them, “Go!” So they
gui4 de6 giud yib gal rud 1il bhel gab wanl 8gual zao4 gad wanl 8gual riul hil gun6 dil lai6 mind yib . o . . . . o . o .| came out and entered the swine; and suddenly, the whole herd
N N _ _ N . oL E IR 4% Bhk XT onh 4 X | % | 7Y {ubh axX 7FH 49X wn hpE o pl Tk onl P nc
Bomt koAb, R o AR OB Bt B OB, & Bt B ON BB R E W, 7 321 oW oM R IR MW 2 7 304 - ok B SE L R i [0 ML J7 B & . 31 i | rushed down the steep bank into the sea and perished in the
ge6 gab yinb ne0 gongd zaod yin5 ne0 de6 cu5 laif riu6 gaod di5 gun5 lai6 min5 gui5 gun6 dil bhanl tui4 water. 33 The swineherds ran off, and on going into the town,
3/ S A 5 ST <A SO (A /S S PR/ 1 S 1T N S 2 G VR Y Ex 31 1k (U kt xE AL sy xE mh 4B 1L 37wy kX A nlE they told the whole story about what had happened to the
de6 za0k  buni leb daos pol  siaoh sil gaok hai5 lai5 ki6 a6 Sgual dil 5 langd ji6 Skuab bul si6 ss el | G omb RO, ¢ R fmofR EOBE B IR, 48 MO E I B R E I . 7 32| demoniacs. 28 fhE THEIB A, ALIENMBE L, AW
B, HF T R M, W Ok R B LET. BEHHIAN - FARLFE, 2 PESASE AT AL SR PR THT S At o A APT B DX B, VR AT N R SE A
mangd bund paok riu6 diné lai5  ga6 hual siengl di6 nengé e5 mo5 guid e5 daif ji6 yil 8go4 yil sil gab dab ge5 gongd EYHIR G 5T nh xe 3 BV mh 01RO AR dlh nk o wX (uh A1 onls o wlocunowdoav | SR 29 ARIMZARINE, “URERBUEBE? W2 T2
ReofE BN BRE L R T fE WA B R MR & — H — ok o . | R R Tkt Al TR ok, I BB OB R W BB e g ms R T AAGBEIZ Y 7 30 K RERS
S . o - , o TEATE N FER . 31 BB RM,  “ARUIRZE L BrEE,
WO . F M. M kA E s T 3R A B op g g, | VTR 7 32 MBI, L
B, ANZBIFEREE, RERFERMRGH, TR BER, Wk
W1k 9 & WIh wh %1 Y CY PL PR AIE GF e WA\ cmE P 1 X 17 Gh oAY AIY dlk FRERE T . 33 BRHA-BEARE, JNCHRASE,
SO M O PAOE ., I AEE W MBE R M FE - — KK GE AR TE I B R AR E — L — TR KK .
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guid eb dind eb langd longl cud lai6 gend yab sol
34 B OfH $H W N # O ok R OHR R

yind ne0 hu6 gind e5 sol zaib

i 9B S M OB AE .

iy B 5 %'
ﬁnn *]=]
Taiwanese Mandarin English
yin5 ne0 Skuat dio6 yi5 yil ao5 de6 kunl giud yi5 1i6 kuil o . . . e - . - : : 34 Then the whole town came out to meet Jesus; and when
WLoKE kL aE BL AR 4AX A% 415 1# LX kY nh 5% n4 kY | TR 41X FhL (IR KY #1 5F &Y
they saw him, they begged him to leave their neighborhood. 34

fis 1 & 2 il LA, R R AL BE B ap m moga o A B s R OER B, M OE B A LM%, OB kK fh Bk B b
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BB A NS L R SRR AR AP BIAh LAAR, 2B SR A B B
AP BRI (B BT AE
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